
Uwaga: Aby użyć latarki, gdy radio jest wyłączone, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk [light] przez 3 sekundy, aby włączyć 
latarkę.

Ładowanie urządzenia zewnętrznego 
Włóż końcówkę kabla USB-A do portu USB-A z boku radia i 
podłącz urządzenie, które chcesz naładować. Radio przejdzie 
w tryb ładowania i pomoże naładować urządzenie. 

Uwaga: 
1. Ta funkcja służy wyłącznie do ładowania urządzeń USB w 
sytuacjach awaryjnych lub poza domem, nie należy jej używać 
jako normalnego banku energii.

Zasilanie radia 
Przed włączeniem radiotelefonu należy zapoznać się z 
instrukcjami bezpieczeństwa.

(A)Przez źródło zasilania USB
Przed użyciem radiotelefonu zaleca się całkowite naładowanie 
akumulatora. Wyłącz radio i podłącz kabel USB typu C (w 
zestawie) do portu ładowania w radiu, a drugi koniec kabla 
podłącz do komputera, laptopa lub ładowarki telefonu 
komórkowego DC 5V. Wskaźnik naładowania baterii będzie 
migać na niebiesko podczas ładowania baterii, a następnie 
wyciągnij kabel USB typu C, gdy bateria będzie w pełni 
naładowana. Wskaźnik zasilania zaświeci na chwilę na 
niebiesko, a następnie zgaśnie.

(B) Ręczne dynamo korbowe
Radio można również ładować, obracając uchwyt z tyłu 
urządzenia i aktywując dynamo. 
1.Uchwyt można obracać w prawo lub w lewo. Wskaźnik 
ładowania [   ] świeci się, gdy uchwyt jest obracany
2.Obracaj uchwytem przez 3-5 minut z prędkością 
130-150PPM, jeśli używasz go po raz pierwszy. 
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Funkcje  
Obsługa radia DAB
Obsługa radia FM
Obsługa głośnika bezprzewodowego BT
Konfiguracja menu
Dioda sygnalizacyjna
Latarka
Ładowanie urządzeń zewnętrznych
Zasilanie radia za pomocą korby ręcznej, ogniwa słonecznego 
lub kabla
Gniazdo słuchawkowe
Alarm SOS

Jak korzystać z radia DAB
1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [  ] przez 3 sekundy, aby 
włączyć radio w trybie gotowości, na ekranie zostanie 
wyświetlona data i zegar.
2. Naciśnij ponownie przycisk [   ], aby włączyć radio.
3. Naciśnij przycisk [ MODE ], aby wybrać tryb DAB.
4. W trybie DAB, naciśnij i przytrzymaj przycisk [ MENU ], aby 
przeskanować wszystkie stacje DAB, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk [TUN+] lub [TUN-], aby zmienić stację.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk [TUN+], aby zapisać odtwarzaną 
stację na liście zaprogramowanych stacji, naciśnij przycisk 
[TUN+/TUN-], aby wybrać gniazdo, w którym ma zostać 
zaprogramowana stacja. Do wyboru jest 30 
zaprogramowanych stacji, naciśnij przycisk [ VOL+], aby zapisać 
wybór.
6. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [TUN-], aby przywołać 
zaprogramowane stacje, naciśnij przycisk [TUN+/TUN-], aby 
wybrać nazwę stacji, naciśnij przycisk [ VOL+], aby potwierdzić 
wybór i odsłuchać zaprogramowane stacje.
7. Naciśnij przycisk [ MENU ], aby przejść do ustawień menu 
DAB.

Jak korzystać z radia FM
1. Naciśnij przycisk [ MODE ], aby wybrać tryb FM
2. W trybie FM naciśnij i przytrzymaj przycisk [ MENU ], aby 
przeskanować wszystkie stacje FM.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [TUN-], aby przywołać 
zaprogramowane stacje, naciśnij przycisk [TUN+/TUN-], aby 
wybrać. Naciśnij przycisk [ VOL+], aby potwierdzić.
4. Naciśnij przycisk [TUN+/TUN-], aby ręcznie dostroić stację z 
krokiem 0,05 MHz.  
5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [TUN+], aby zapisać 
odtwarzaną stację na liście zaprogramowanych stacji, naciśnij 
przycisk [TUN+/TUN-], aby wybrać gniazdo, w którym ma 
zostać zaprogramowana. Naciśnij [VOL+], aby dodać lub 
zamienić stację.
6. Naciśnij przycisk [ MENU ], aby przejść do ustawień menu 
FM.

Jak korzystać z Bluetooth 
1. Naciśnij przycisk [ MODE ], aby wybrać tryb BT (Bluetooth)
2. Użyj funkcji Bluetooth smartfona w ustawieniach, aby 
wyszukać "SCD-2033" i sparować go. 
3. Naciśnij przycisk [TUN+/TUN-], aby zmienić utwory.
Uwaga: W trybie Bluetooth, gdy nie ma sygnału wejściowego, 
urządzenie wyłączy się automatycznie po 5 minutach;
W trybie Bluetooth, po podłączeniu i odtworzeniu muzyki, 
wstrzymaniu odtwarzania i braku odtwarzania (brak sygnału 
audio) urządzenie wyłączy się automatycznie po 10 minutach.   

Konfiguracja menu 
1. W ustawieniach menu można ustawić datę/godzinę, jasność, 
czas uśpienia, język OSD. Naciśnij [VOL+], aby wybrać.
2. Data/godzina zostanie automatycznie zaktualizowana po 
uruchomieniu sygnału DAB

Wskaźniki świetlne 
1.Od góry do dołu: wskaźnik ładowania, wskaźnik sygnału, 
wskaźnik naładowania baterii (100%-25%)
2. Wskaźnik ładowania: lampka [   ] wskaźnika ładowania miga 
na czerwono, gdy generator korbowy ładuje wewnętrzny 
akumulator. (wskaźnik ładowania zmienia się wraz z prądem 
ładowania) 
3. Wskaźnik naładowania baterii: lampka będzie migać na 
niebiesko podczas ładowania lub rozładowywania. Gdy 
poziom naładowania baterii przekroczy 25%, pierwsze 
niebieskie światło (pozycja 25%) zmieni się z migającego 
niebieskiego światła na stałe niebieskie światło, następnie 
drugie światło (pozycja 50%) zacznie migać na niebiesko i tak 
dalej, aż bateria zostanie w pełni naładowana. 
Gdy bateria jest w pełni naładowana, wyciągnij kabel USB typu 
C, światło zmieni kolor na niebieski na chwilę, a następnie 
wyłączy się. 

Jak używać latarki
Latarka ma jedno światło drogowe i dwa światła mijania, gdy 
radio działa, naciśnij przycisk [light] raz, aby włączyć tylko 
światła drogowe, naciśnij ponownie, aby włączyć tylko światła 
mijania, jeszcze jedno naciśnięcie włączy wszystkie światła 
latarki, kolejne naciśnięcie ponownie wyłączy latarkę. 

Specyfikacja:
Radio DAB：170-240MHz
Radio FM：87.5-108MHz
Bezprzewodowy(BT)：Wersja 5.3
Głośnik：Max 2W
Bateria：Wbudowany akumulator 2000 mAh
Wejście：5V 2A
Wyjście：5V 1A 
Latarka：3W
Antena：57 cm długości

Uwaga: 10 minut ręcznego kręcenia korbą może zapewnić do 
20 minut radia FM lub DAB przy niskiej lub średniej głośności. 
Zależy to od liczby używanych funkcji.

(C) Zasilany energią słoneczną
Radio może być również ładowane przez panel słoneczny na 
górze urządzenia, staraj się umieścić urządzenie w jasnym 
świetle słonecznym, aby ładowanie było jak najbardziej 
wydajne.
1. Efekt ładowania zależy od siły promieni słonecznych, im 
silniejsze światło, tym lepszy efekt.
2. Należy pamiętać, że trudno jest w pełni naładować 
urządzenie za pomocą panelu słonecznego, który służy 
głównie do podtrzymywania baterii.

Gniazdo słuchawkowe  
Gniazdo słuchawkowe 3,5 mm umożliwia słuchanie radia w 
czasie wolnym.

Jak korzystać z alarmu SOS  
Jeśli naciśniesz i przytrzymasz przycisk SOS w tym czasie, 
dźwięk alarmu będzie nadal emitowany z głośnika, w tym 
samym czasie latarka będzie migać sygnałem SOS alfabetem 
Morse'a.

Działanie ASA:   
Po pierwszym włączeniu radio przejdzie w tryb DAB i 
automatycznie wyszuka stacje, które doda do listy stacji i 
zapisze stacje obsługujące ASA. Oprogramowanie może 
monitorować alarm ASA w dostrojonym zespole DAB lub 
innych zespołach DAB na liście usług, w trybie odbioru DAB i 
w trybie gotowości. Radio automatycznie przełączy się na 
kanał alertu ASA i wyświetli na ekranie powiadomienie o 
wyzwoleniu alertu. Oprogramowanie powróci do poprzedniej 
stacji DAB po zakończeniu, odrzuceniu lub zatrzymaniu alertu. 

Przed pierwszym użyciem produktu należy uważnie 
przeczytać instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i zachować 
je na przyszłość.

1. Ten produkt nie jest zabawką. Należy przechowywać go 
poza zasięgiem dzieci.
2. Produkt należy przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci i zwierząt domowych, aby uniknąć jego pogryzienia 
i połknięcia.
3. Temperatura pracy i przechowywania produktu wynosi od 
0 stopni Celsjusza do 40 stopni Celsjusza. Niższa lub wyższa 
temperatura może mieć wpływ na działanie urządzenia.
4. Nigdy nie otwieraj produktu. Dotknięcie wewnętrznych 
elementów elektrycznych może spowodować porażenie 
prądem. Naprawy lub serwis powinny być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel.
5. Nie wystawiać na działanie ciepła, wody, wilgoci!
6. Urządzenie nie jest wodoodporne. Jeśli woda lub ciała obce 
dostaną się do urządzenia, może to spowodować pożar.
wody lub ciał obcych, może to spowodować pożar lub 
porażenie prądem elektrycznym.
ciała obce, należy natychmiast przerwać korzystanie z 
urządzenia.
7. Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów razem z 
produktem, ponieważ może to spowodować nieprawidłowe 
działanie produktu.
8. Należy chronić oczy i nie patrzeć bezpośrednio w pryzmat 
błyskawicy podczas działania produktu.
9. Ostrzeżenie: Wewnątrz znajduje się bateria litowa
10. Do czyszczenia powierzchni radiotelefonu należy używać 
miękkiej, wilgotnej ściereczki. Do czyszczenia tego produktu 
nie należy używać alkoholu ani innych płynów zawierających 
składniki żrące.
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Uwaga: wszystkie produkty mogą zostać zmienione bez uprzedzenia.
Zastrzegamy sobie prawo do błędów i pomyłek w tym podręczniku.

Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz dołączone baterie 
zawierają materiały, elementy i substancje, które mogą być 
szkodliwe dla zdrowia ludzi i niebezpieczne dla środowiska 
naturalnego w przypadku nieprawidłowego obchodzenia się z 
takim zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym oraz 
bateriami.

Urządzenia elektryczne i elektroniczne oraz baterie są 
oznaczone przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz 
wyżej. Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego oraz baterii nie wolno utylizować razem z 
odpadami komunalnymi, ale należy je utylizować osobno.

Użytkownik jest zobowiązany do przekazania zużytych baterii 
do punktu selektywnej zbiórki odpadów. Dzięki temu baterie 
będą poddawane recyklingowi zgodnie z obowiązującymi 
przepisami i w sposób bezpieczny dla środowiska.

We wszystkich miejscowościach wyznaczono punkty 
selektywnej zbiórki odpadów, a także inne miejsca, w których 
można bezpłatnie zostawić zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny oraz baterie. Odpady tego rodzaju mogą też być 
odbierane z gospodarstw domowych. Dodatkowe informacje 
dostępne są w urzędzie odpowiedzialnym za usuwanie 
odpadów.

Denver A/S niniejszym oświadcza, że typ urządzenia SCD-2033 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/EU. Pełny tekst deklaracji 
zgodności RED jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: denver.eu. Kliknij IKONĘ wyszukiwania na 
górze strony. Należy wprowadzić numer modelu: SCD-2033. 
Następnie należy wyświetlić stronę produktu. Dyrektywa 
dotycząca sprzętu radiowego powinna znajdować się w sekcji 
plików do pobrania.

Informacje na temat zużycia energii w trybie 
czuwania/wyłączenia oraz zarządzania energią dla produktów 
zgodnych z rozporządzeniem Komisji (EU) 2023/826 można 
znaleźć pod następującym adresem internetowym: denver.eu, 
a następnie kliknąć ikonę wyszukiwania w górnej części 
strony. Wpisz numer modelu: SCD-2033 i przejdź do strony.

Zakres częstotliwości pracy: 
FM: 87.5-108MHz  DAB/DAB+: 170-240MH
Zakres częstotliwości Bluetooth: 2.402-2.483GHZ
Maks. moc wyjściowa: 2W
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Contact 

Main contact point:  contact.hq@denver.eu  

 

Nordics 

Headquarter 
Denver  A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  

Germany 

Denver  Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49  851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu  

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu  

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900 -3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 
 

 

Spain/Portugal  

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere,  nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34  960 046  883 
Mail: support.es@denver.eu  

Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

Austria 

Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at  

 

 

Poland 

LetMeRepair  Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska  140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl  

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 

 
If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu  
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